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Carta  

“Pool Bar” 

 

 

Nuestro local está recomendado nuevamente por la Guía MICHELIN 2026. 
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APERTURA Y HORARIO: 
El POOL BAR estará abierto SÓLO en plena temporada de verano, en concreto, los 

meses de JULIO Y AGOSTO, y será de uso exclusivo para la “Zona Lounge & Pool”. 

POOL BAR will be open only in the summer season, specifically in JULY and AUGUST, and 

will be exclusively for the lounge area. 

 

En “Zona Lounge & Pool” NO se sirven paellas. Los arroces, fideuás y paellas se sirven 

exclusivamente en la zona del restaurante, salvo en el caso de menús de grupo 

cerrados previamente, en los que sí podrán servirse paellas. 

Paellllas are not served in the lounge & pool area. Rice dishes and paellas are served 

exclusively in the restaurant area, except for pre-arranged group menus, where paellas 

may be served. 

 

El horario del POOL BAR en julio y agosto es de 13:00h a 16:00h.  

The POOL BAR's opening hours in summer are from 1:00 p.m. to 4:00 p.m. 
 

NOTAS: 

 

En esta Carta del POOL BAR se detallan los ingredientes para la elaboración de los 

platos para personas que puedan tener algún tipo de alergia o intolerancia a algún 

alimento. Algunas elaboraciones o platos se pueden adaptar a su intolerancia. 

Consulte a nuestro equipo si tiene alguna duda. 

Allergen ingredients are detailed in this menú. Some dishes can be adapted to your intolerance 

Please, you consult our team if you have any questions about allergenic ingredients.  

 
Nuestro restaurante somete a congelación aquellos productos de la pesca afectados 

por el R.D. 1420/2006 de 1 de diciembre sobre prevención de la parasitosis por 

anisakis, y aparece en nuestra carta con este símbolo:  

  
This restaurant freeze fishery products affected by R.D. 1420/2006 of December 1 on the 

prevention of parasites by anisakis. 
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CONCEPTO: FAST CASUAL 

          

Ensalada de garbanzo con cebolla macerada en vinagre  

de Módena, tomate y col morada      16 
Chickpea salad with onion marinated in Modena vinegar, tomato and 

red cabbage. 

 

Tartar de atún rojo                                          22   
Red tuna tartare 

*Opción sin gluten 

 

 

Hamburguesa mixta con patatas      10 

Mixed burguer with potatoes   

 
*La hamburguesa contiene huevo pasteurizado y pan rallado de trigo (gluten), trazas de soja y leche.  

*El pan de la hamburguesa puede ser sin gluten. 

 

Fingers de pollo con patatas       10 

Chicken fingers with chips 

 

 

Rabas de sepia, rebozadas en harina de garbanzo 

acompañadas de mayonesa de perejil y lima     18   
Cuttlefish tails, coated in chickpea flour, accompanied by parsley and lime mayonnaise 

    
 

Croqueta de Jamón ibérico          3 € / unidad 
Iberian ham croquette 
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Patatas Bravas Pinedo Beach        9,5   
"Bravas" Potatoes  

 
 

Pulpo crujiente a baja temperatura sobre parmentier  

de patata trufada         24 

Crispy octopus at low temperature on parmentier truffled potato 

*Opción sin gluten 

 

 

ALGO DE POSTRE             

Sorbete de Limón/Mandarina                   7 

Lemon/Tangerine Sorbet 

 

Tarta de Queso al horno con salsa toffee            8 

Baked cheesecake with toffee sauce  

 
 

 
IMPORTANTE: No se sirven paellas en la “Zona Lounge & Pool”. Los arroces, fideuás y 
paellas se preparan y se sirven para los clientes que reserven en nuestra arrocería. 
Para la zona de la piscina, en temporada de verano, dispone únicamente de esta 

carta para comer en las mesas habilitadas en la zona lounge. 

 
NOTA: El Impuesto sobre el Valor Añadido (IVA) está INCLUIDO en todos los precios 

de la carta. Prices with VAT included (taxes included). 
 

 


